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УЧРЕДИТЕЛЮ И РУКОВОДСТВУ АО "АХАНГАРОН ДОН,,
Независимое аудиторское заключение.

1. Мы провели аудиторскую проверку отчета о финансовом положении ДО
<Ахангарон дон)> (в дальнейшем по тексту - (Предприятие)) по состоянию за 3l
декабря 2021 года и соответствующих отчетов о совокупном доходе, о движении
денежных средств и об изменениях в составе собственных средств (далее - кфинансовая
отчетность>) за год, закончившийся на эту же дату.

ОТветственность руководства за составление финансовой отчетности

2. РУкОводство Предприятия несет ответственность за составление и объективное
представление настоящей финансовой отчетности В соответствии с Международными
СТаНДарТаМи финансовоЙ отчетности. Эта ответственность включает: разработку, внедрение
И ПОДДеРЖаНИе СИСТеМы внУтреннего KoHTpoJIrI, связанноЙ с подготовкоЙ и объективным
преДстаВлением финансовоЙ отчетности, которая не содержит существенных искit)кениЙ в
РеЗУлЬТаТе ошибок или недобросовестных деЙствиЙ; выбор и применение надлежащей
УчетноЙ политики; и использование обоснованных rrрименительно к обстоятельстваN.{
бухгалтерских оценок.

Ответственность аудитора

3. Наша обязанность заключается в том, чтобы высказать мнение о данной финансовой
отчетности на основе проведенного аудита. Мы проводили аудит в соответствии с
Международными стандартами аудита. Согласно этим стандарт.llu мы должны следовать
Этическим нормам и планировать и проводить аудит таким образом, чтобы получить
достаточную уверенность в том, что финансовая отчетность не содержит существенных
искажений.

4. Аулит предусматривает проведение процедур, целью которых является получение
аудиторских доказательств в отношении числовых данных и информации, содержащихся в

финансовой отчетности. Выбор процедур оснЬ"r"ается на профессионtlльном суждении
аудитора, включая оценку рисков существенного искажения финансовой отчетностrr
вследствие недобросовестных деЙствиЙ или ошибок. В процессе оценки вышеупомянутых
рисков аудитор рассматривает систему внутреннего контроля, связанную с подготовкой и
объективным представлением финансовой отчетности с тем, чтобы разработать
аУДиТорские процедуры, необходимые в данных обстоятельствах, но не с целью выражения
мнения об эффективности системы внуtреннего контроля Предприятия. Кроме того, аудит
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включает оценку уNIестности используемой учетной политики и обоснОваННОСТИ

бухгалтерских оценок. сделанных руководством, атакже оценку представления финансовоЙ
отчетности в целом.

5. Мы считаем. что выполненные нами аудиторские процедуры и полученные аудиторские

доказательства дают достаточные основания для того, чтобы выразить мнение о даннОй

отчетности.

Мнение аудитора

б. По нашему мнению. прилагаемая финансовая отчетность, во всех существенных аспектах

объективrrо отражает финансовое положение АО (АХАНГАРОН ДОН) по сосТОянИЮ

31 лекабря 2021 года.

Ген. директор:
Аулитор

02.03.2022г _

г.Ташкецт, Узбекистан

Саъдуллаев А.Б
Узаков А. У.



соmmоп information
Общая информация

Name of rероrtiпg entity
Название организации

egal fоrm of the entity (short) JSc
Ао
joint stock соmрапу
акционерное общество
Republic of Uzbekistan
Республика Узбекистан
Toshkent rеgiоп Охапgагоп

зационно-правовая форма (сокращенно)
Legal fоrm of the entity (full)
uрганизационно-правовая форма (полностью)
Соuпtry of iпсоrроrаtiоп

tumani sanoat xududi

Date of end of rерогtiпg period
з1.12,2021

31,12,2020

з1,12.2019

,а окончания периода, за который представлена

previous to the first day of rероrtiпg регiоd
ь, предшествующий первому дню отчетного

предшествующий первому дню предыдущего

Rерогtiпg реriоd (text fоrmаt without уеаr) Yеаr ended 31 DесеmЬеr
Год, оканчивающийся 31 декабря

дата (текст без указания года)

Level of rounding used in financial statements 1000
ие, использованное в отчетности thousands

тыс.
ntation счrrепсу паmе,dtlulluulletlcy паmе СУм

ие валюты отчетности Узбекский

previous to the fiгst day of previous rерогtiпg реriоd



Statement of financial position
Отчет о финансовом положении

Узбекскчй)lпfhоusалds /вmыс.

ДSSВТS / АКТИВЫ
Nоп-счrrепt assets / Внеоборотные активы

Рrореф, plant and equipment
Основные средства

lnvestment рrореrtу
Инвестиционная собственность
Goodwill
Гудвилл

lntangible assets оthеr than goodwill
Нематериальные активы, кроме ryдвилла
lnvestment accounted fоr using equity method
инвестиции, учитываемые долевым методом
lnvestments iп subsidiaries, joint чепtчrеs and
associates
Инвестиции в дочерние, совмёстные и
ассоциированные компании

Nоп-счrгепt biological assets
Внеоборотные биологические активы
тrаdе and'other поп-счrrепt receivables
flолгосрочная дебиторская задолженность
Nоп-счrrепt iпчепtогiеs
Внеоборотные запасы

Dеfеrrеd tax assets
отложенные налоговые активы

счrrепt tax assets, поп-счrrепt

flолгосрочная дебиторская задолженность по
текущему налоry

оthеr поп-сurrепt fiпапсiаl assets
прочие внеоборотные финансовые активы
оihеr поп-счrгепt non-financial assets
прочие внеоборотные нефинансовые активы
Nоп-счrrепt поп-саsh assets pledged as
collateral for which trапsfеrее has right Ьу
contract оr custom to sell ог repledge со|lаtеrаl
Внеоборотн ые неденежные активы,
находящиеся в залоге, которыми
залогодержатель праве распоряжаться

Nоп-счrrепt assets:
Внеоборотные активы:
Счrrепt assets / Оборотные активы

счrrепt inventories
Оборотные запасы

тrаdе and other счrrепt receivables
Краткосрочная дебиторская задолженность

счrrепt tax assets, сurrепt
Краткосрочная дебиторская задолженность по
текущему налоry

дt/ На дt/ На дt/ На
31.12.2021 31,12.2о2о 31j22o1g

|AS Note
(lFRS), l lОЯ

a-
р

чАU

1 р54а
1 бр73d

1 р54Ь

1 р54с

1р68(с) 5

1 р54е
IFRS

8р24а,28

1 р55

1p54f 10

1 p54h,78

ь

1 p54g

1 р54о,56
1 2р81 g

1 р54п

1 p54d

32р11

1 р54

8,9

8,9

22288 951 22216 5о7 24 326 58g

1 975 530 1 975 530 1 99о 529

1 504 076

27 693 630 з62 635 278 628

51 958 111 24 554 672 28099 822

192 500 230 207 376 096 18821о 473

43 339 692 50 408 290 5о о26 227

25

25

З9р37
lFRS9

1 p54g

1 p54h

1 р78Ь

'lp54n



Сurrепt bio|ogical assets
Оборотные биологические активы

other счrгепt financial assets
Прочие оборотные финансовые активы

other счrrепt поп-fiпапсiаl assets
Прочие оборотные нефинансовые активы

Cash and cash equivalents
flенежные средства и эквиваленты денежных
средств

10 285 509 3 947 094

10 549 755 20048710

1p54f 1 0

1 p54d

1 р54

,1p54i 
27

7р45

1p54j 14
lFRS5p38

в 540 272

1 666 118

Счrгепt non-cash assets pledged as соllаtегаlfоr 39р37

which tiansferee has right Ьу сопtrасt оr custom IFRS9

to sell оr rерlеdgе соllаtеrаl
Оборотные неденежные активы, находящиеся
в залоге, которыми залогодержатель праве
распоряжаться

current assets other than held for sale:
Оборотные активь!, кроме удерживаемых
для продажи:

Nоп-счrrепt assets оr disposal grочрs classified
as held for sale оr as held fоr distribution to
оWпеrS

Внеоборотные активы и группы выбытия для
продажи или передачи собственникам

счrrепt assets
Оборотные активы

ASSETS

Активы

256 675 186 281 780 190 248 443 090

256 675 1вб 2в1 780 190 248 443 090

308 633 297 306 334 862 276 542912

EQUITY and LlABlLlTlES / кАпИтАл и оБЯ3АТЕлЬстВА
Equity / Капитал

lssued (shаrе) capital
Акционерный (уставный) капитал

Shаrе premium
Эмиссионный доход
Тгеаsчry shares
Собственные акции, выкупленные у

Оthеr equity lпtегеst
Прочий капитал организации

оthеr rеsеrчеs
Прочие фонды
Retained еаrпiпgs
Нераспределенная прибыль

Total equity attributable to owners of parent

итого капитал собственников компании
Non-controlling interests
Неконтролируемые доли

1 925 938 ,l 925 938 ,1 925 938

63 900 743 646446з2 41 173 069

62 687 135 61 661 969 50 598 14з

12в 513 816 12в232 539 93 697 150

,1р541 
1 6

1 р54r

1 р54r

,1р54r

,1р54r

1 р54r

16

Equity

Капитал

Liabilities / обязательства
Nоп-сч rrent I iabi Iities / flол госроч ные обязател ьства

Nоп-счгrепt provisions fог employee benefits 1p54l

,Щолгосрочные резервы на вознаграх(дения
работников
Other поп-счrrепt provisions

128 513 816 128232 539 93 697 150

1 p54l



П рочие долгосрочные резервы
Тrаdе and other поп-счrrепt payables
,Qолгосрочная кредиторская задолженность
Dеfеrrеd tax liabilities
отложенные налоговые обязательства
счгrепt tax liabilities, поп-счrrепt
[олгосрочная задолженность по текущему
налоry
other поп-сurrепt financial liabilities
Прочие долгосрочные финансовые
обязательства
оthеr поп-счrrепt поп-fiпапсiаl liabilities
Прочие долгосрочные нефинансовые
обязательства

20 687 679 22 15в з17 5 о87 747

20 687 679 22 158 317 5 бs7 747

1 1 599 866 5 387 409 1в714 17g

147 831 909 150 556 597 157 664 633

159 4з1 775 155 944 006 176 з7s s12

159 431 775 155 944 006 176 378 812

180 1 
,19 454 17в 102 323 1B,l 466 559

30в 633 270 з06 334 862 275 163 709

1 p54k

1р54о 25
1 2р81 gi

1 р54п

1p54m 12

1 р54

Nоп_счrrепt liabilities

fl олrосроч н ые обязательства
счrrепt liabilities / Краткосрочные обязательства

Счrrепt provisions for employee benefits 1p54l

краткосрочные резервы на вознагращдения
работников
Оthеr счrrепt provisions
Прочие краткосрочные резервы
Тrаdе апd other счrrепt payables
Краткосрочная кредиторская задолженность
сurrепt tax liabilities, current
Краткосрочные обязательства по текущему
налоry

оthеr счrrепt financial liabilities
hрочие краткосрочные финансовые
обязательства

other счrrепt поп-fiпапсiаl liabilities

Прочие краткосрочные нефинансовые
обязательства

current liabilities other than tiabilities
included in disposal groups ctassified as held
for sale
Краткосроч н ые обязательства, кроме

LiabiIities included in disposal grоuрs classified
Краткосрочные обязательства для продажи

счrrепt liabilities
Краткосрочные обязател ьства

Liabilities
обязательства

EQU|TY AND LlABlLlTlES
КАПИТДI И ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

1 p54l
37р84а

1 p54k

,1р54п

1p54m 12

1 р54

1р54р 14

17



Statement of comprehensive income
Отчет о совокупном доходе

й thousands / в mыс. Узбекскuй)

tems
показатели

Profit (loss) / Прибыль (убыток)
Rечепче
Выручкq

cost of sales
Себесiоимость продаж

Gross profit
Валовая прибыль
оthеr iпсоmе

Прочие доходы
Distriьчtiоп costs
Коммерческие расходы
Administrative ехрепsе
Управленческие расходы
Other expense
Прочие расходы
Оthеr gains (losses)
Прочие прибыли (убытки)

1 December

2021

307 981 738

22

21

21

21

1р,103 22
1р102

5 582 457 3 530 959

(lF;S)' 
хо;с- Год, оканчивающийся з1 декабря

1р82а
1 8р35Ь
lFRS
1 р99

1р103

1р103
1р102

1 р99

,1р99

1 р99

21 (272 985 150) (2s7 54s2g5)

34 996 588 47 783 030

(31 193 635) (25 141 39в)

(2 677 59s) (2 878 091)

2020

335 33,1 325

BroЛt1loss@ 32 lE33

lFRlc
1 7р5

6 707 812 23 294 500прибьшь (убыток) от операционной деятельности
Difference between саrryiпg amount of dividends payable and
саrryiпg amount of non-cash assets distributed
Разница между начисленными дивиден дами и
балансовой стоимостью переданных неденежных активов

Gains (losses) оп net monetary position

прибыли (убытки) по чистым денежным позициям
Gаiп (loss) arising frоm dегесоgпitiоп of financial assets
measured at amortised cost
прибыл (убыток) от выбытия финансовых активов,
учитываемых по амортизируемой стоимости

Fiпапсе income
Финансовые доходы
Fiпапсе costs
Расходы на финансирование
shаrе of profit (loss) of associates апd joint ventures
accounted for using equity method
!оля прибыли (убытка) ассоциированныХ компаний И о*,,

совместных предприятий, учтенная долевым методом
оthеr income (expense) fгоm subsidiaries, jointly controlled
entities and associates
прочие прибыли (убытоки) отдочерних, совместных и
ассоциированных компаний
Profit (loss) before tax
Прибыль (убыток) до налогообложения

9р29

1 р82 аа

IFRS
7

lG13
,1р82Ь

1 р82с

,lp85

822 з24 150 051

IFRS
8р23
8р28Ь

7 530 136 23 444 551



Тах income (expense) (frоm continuing ореrаtiопs)
Расходы по налоry на прибыль (по продолжающейся
деятельности)
Profit (loss) from continuing operations
прибыль (убыток) от продолжающейся деятельности

Profit (loss) fгоm discontinued operations
прибыль (убыток) от прекращаемой деятельности

Profit,(loss)

Прибыль (убыток)
incl.: attributable to оwпеrs of раrепt
в т.ч.: собственников компании

25 (3 785 074) (5 31 1 901)

3 745 062 18 132 650

3 745 062 18 132 650

3 745 062 18 132 650

,1p82d

7р20

1p82f

1 p82e-i

1 p82f

attributable to поп-сопtrоlliпg interests
приходящаяся на неконтролируемые доли

Other comprehensive iпсоmе (before tax) / Прочие совокупные доходы (до налогообложения)
Соmропепts of other comprehensive iпсоmе that wilt поt Ье rectassified to profit оr loss:
Прочий совокупный доход, который не будет реклассифицирован как учитываемый в прибылях
и убытках:

Gains (losses) frоm investments iп equity instruments 1p7d

Прибыли (убытки) от инвестиций в долевые
инструменты
Gains (losses) оп гечаlчаtiоп
Прибыли (убытки) от переоценки
Aotuarial gains (losses) оп defined benefit plans
Апуарные прибыли (убытки) по пенсионным планам с
установленными выплатами
Effects of limit iп lAS 19 раrаgrарh 58 Ь

Влияние ограничения, установленного п. 58ь lAS 19

Gains (losses) on rеmеаsчrеmепts of defined
benefit plans

прибыли (убытки) от переоценки пенсионных планов с
установленными выплатами

Change in fair value of financial liability attributable to 1р90

сhапgе iп credit risk of liability

Изменение справедливой стоимости финансовых
обязательств, связанное с изменением их кредитного
риска
Shаrе of оthеr соmргеhепsiче income of associates and 1р9lЬ
joint ventures accounted for using equity
method that will not Ье reclassified to profit оr loss

ffоля прочего совокупного дохода ассоциированных
компаний и совместных предприятий, учтенных
долевым методом, который не будл
реклассифицирован как учитываемый в прибылях и

убытках \
Total оthеr comprehensive income that will not Ье
reclassified to profit or loss (before tax)
Итого прочий совокупный доход, который не будет
реклассифицирован как учитываемый в прибылях и
убытках

components of other comprehensive iпсоmе that will Ье rectassified to profit оr loss:
Прочий совокупный доход, который может быть реклассифицирован как учитываемый в
прибылях и убытках:

1р9lЬ

1р9lЬ

1 р90

1р9lЬ



Gains (losses) оп exchange differences оп translation 1р9lЬ
прибыли (убытки) от курсовых разниц при пересчете в
валюту отчетности
Reclassification adjustments оп exchange differences оп 1р9lь
translation
изменение классификации по курсовым разницам при
пересчете в валюту отчетности
Other comprehensive iпсоmе оп exchange differences 1р9lЬ
оп translation (before tax)
прочие совокупные доходы от курсовых разниц
при пересчете (до налогообложения)
Gains (losses) on rеmеаsчriпg available-for-sale financial 1р9lЬ
assets

Прибыли (убытки) от изменения оценки финансовых
активов, имеющиеся в наличии для продажи
Reclassification adjustments оп available-for-sale financial 1р9,1Ь

assets

изменение шассификации по финансовым активам,
имеющимся в наличии для продажи

other comprehensive income оп avaitable-for-sale
financial assets (Ьеfоrе tax)
прочие совокупные доходы по финансовым
активам, имеющимся в наличии лля продажи (до
налогообложения)

Gains (losses) on cash flow hedges 1р9lЬ
прибыли (убытки) от хеджирования денежных потоков
Reclassification adjustments on cash flow hedges .1р9lЬ

изменение классификации по хеджированию денежных
потоков

Amounts removed frоm equity and included in саrryiпg IFRS

amount of поп-fiпапсiаl asset (liability) whose acquisition оr 7Р23е

iпсчrrепсе was hedged highly рrоьаьlе forecast trапsасtiоп

суммы, исключенные из капитала и добавленные к
балансовой стоимости хеджируемых нефинансовых
активов (обязательств)

Other соmрrеhепsiче income cash оп ftow hedges
Прочий совокупный доход от хеджирования
денежных потоков
Gains (losses) оп hedges of net investments iп fоrеigп 1р9lЬ

operations

Прибыли (убытки) от хеджирования чистых инвестиций
в зарубежные операции

Reclassification adjustments оп hedges of net investments 1р9lь
in foreign operations

изменение шассификации по хеджированию чистых
инвестиций в зарубежные операции \t.

Other comprehensive iпсоmе (before tax) hedges of ,lpglb

net investments in foreign operations
Прочий совокупный доход (до налоrообложения) от
хеджирования чистых инвестиций в зарубежные
операции

,lp9l b



shаrе of other comprehensive iпсоmе of associates and 1р9lь
joint ventures accounted fоr using equity
method that wi|l Ье reclassified to ргоfit оr loss
flоля прочего совокупного дохода ассоциированных
компаний и совместных предприятий, учтенных
долевым методом, который может быть
решассифицирован как учитываемый в прибылях и
убытках
Total other comprehensive iпсоmе that witl not Ье
reclassified to profit or loss (before tax)
итого ррочий совокупный доход, который может
быть реклассифицирован как учитываемый в
п;iибылях и убытках

Total other comprehensive iпсоmе (before tax) 1р9lЬ
Итого прочий совокупный доход (до налогообложения)

Aggregated iпсоmе tax relating to components of оthеr 1р91

comprehensive iпсоmе that will not Ье
reclassified to profit оr loss
совокупный налог на прибыль, относяtлийся к прочим
элементам совокупного дохода, который не будет
реклассифицирован как учитываемый в прибылях и
убытках
Aggregated income tax relating to components of оthег .lp91

comprehensive income that will Ье
reclassified to profit оr loss
совокупный налог на прибыль, относящийся к прочим
элементам совокупного дохода, который может быть
реклассифицирован как учитываемый в прибылях и
убытк'ах
lпсоmе tax relating to shаrе of оthеr comprehensive income of
associates апd joint чепtчrеs accounted fог using equity
method
налог на прибыль, относящийся кдоле прочих совокупных
доходов ассоциированных компаний и совместных
предприятий, учтенных долевым методом
Other comprehensive iпсоmе, net of tax
Прочий совокупный доход, за минусом налога
coмPREHENSlvE lNcoME
совокупныЙ доход

incl.: attributable to оwпеrs of раrепt
в т.ч.: собственников компании
attributable to поп-сопtrоlliпg interests
приходящийся на неконтролируемые доли

,1р9l а

1 р1 06а
1 p82i

25

251 р91

3 745 062

3 745 062

,t8 132 650

1в 132 650

Earnings per share (Сум реr share) / Прибыль на

Basic еаrпiпgs (loss) рег shаrе
Базовая прибыль (убыток) на акцию

incl.: frоm continuing орегаtiопs
в т.ч.: по продолжаемой деятельности

from discontinued ореrаtiопs
по прекращаемой деятел ьности

Diluted еаrпiпgs реr share
Разводненная прибыль на акцию

incl.: frоm continuing operations
в т.ч.: по продолжаемой деятельности

frоm discontinued ореrаtiопs

акцию (Узбекский на акцltю)
33р66 26

33р68

\.\

33р66

26

25
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Statement of cash ftows (direct method)
отчет о движении денежных средств (прямой метод)

Чц !п thоusапds / в mыс. Узбекскuй)

tems
показатели

Cash flows from (used in) operating activities
потоци денежных средств от операционной деятельности

Receipts frоm sales of goods and rепdеriпg of services
ПоступленИя от продаЖи товаров, выполнения работ,
оказания услуг
Receipts frоm royalties, fees, commissions апd other
rечепче
поступления от роялти, гонораров, комиссионных
вознагражений, прочая выручка
Receipts frоm contracts held for dеаliпg оr trading рчгроsе
поступления по контрактам на биржевые операции

Receipts frоm premiums and claims, annuities and оthеr
policy benefits
поступления от премий, претензий, аннуитетов и прочих
страховых выплат

Receipts from rents and subsequent sales of assets held for
rепtаl to others and subsequently held fоr sale
Поступление от аренды и последующей продажи данных
активов

оthеr cash receipts frоm operating activities
прочие посryпления от операционной деятельности
Payments to suppliers fоr goods апd sеrчiсеs
Платежи поставщикам товаров, работ, услуг
payments frоm contracts he|d fоr dealing оr trading рчrроsе

Платежи по контрактам на биржевые операции

Payments to and оп behalf of employees
платежи работникам или в интересах работников
payments fоr premiums and claims, annuities and other

Год, оканчивающийся 3'l декабоя
2021 2020-

Yеаr епdЪdЗJББi

313 206 265 34962о287

39 496747

4 712 7в7

(229 927 009) (2s4 602 719)

(24 658 50в) (23 976 521)

lAS
IFRS, р Note

7рl4а

7рl4Ь

7р149

7р'l4е

7р14

7рl4с

7pl49

7pl4d

7рl4е
policy benefits

,-- оплата премий, претензий, аннуитетов и прочих
страховых платежей
payments to mапчfасtчrе оr acquire assets held fоr rепtаl to
оthdrs and subsequently held for sale
платежи на приобретение активов для сдачи в аренду и
последующей продажи

Оthеr cash payments frоm operating activities
Прочие денежные платежи по операционной
деятельности
Net cash flows from (used iп) operations \t rрО

Чистые денежный поток от обычной деятельности
Dividends paid 7рз1

,Щивиденды выплаченные

Dividends гесеiчеd 7рз1

flивиденды полученные

lnterest paid 7рз1

Проценты уплаченные
lnterest rесеiчеd 7рз1

7р14

7р14 (11 418725)

34 335 08998 117 495

(15 1в2 073)



- ,

Statement of cash ftows (direct method)
отчет о движении денежных средств (прямоЙ метод)

Сум iп thousands / в mыс. Узбекскuй)

tems
показатели

Cash flows from (used iп) operating activities
потоци денежных средств от операционной деятельности

Receipts frоm sales of goods and rendering of sеrчiсеs 7рl4а
Поступления от продажи товаров, выполнения работ,
оказания Услуг
Receipts.from royalties, fees, commissions апd оthеr
rечепче
поступления от роялти, гонораров, комиссионных
вознагражений, прочая выручка
Receipts frоm contracts held fоr dealing оr trаdiпg рчrроSе 7pl4g
поступления по контрактам на биржевые операции

Receipts from рrеmiums and claims, annuities and other 7рl4е
policy benefits
поступления от премий, претензий, аннуитетов и прочих
страховых выплат

Receipts frоm rents and subsequent sales of assets he|d for 7р14
rепtаl to оthеrs and subsequently held fоr sale
Поступление от аренды и последующей продажи данных
активов

оthеr cash receipts frоm operating activities
прочие посryпления от операционной деятельности
Payments to suppliers fоr goods and sегчiсеs
Платежи поставlликам товаров, работ, услуг
Payments frоm contracts held fог dealing оr trading рчrроSе 7pl4g

Платежи по контрактам на биржевые операции

Payments to and оп behalf of employees 7pl4d
платежи работникам или в интересах работников
payments fоr premiums and claims, annuities and other
policy benefits

ч- Оплата премий, претензий, аннуитетов и прочих
страховых платежей
payments to mапчfасtuге оr acquire assets held fоr rепtаl to
оthdrs and subsequently held fоr sale
платежи на приобретение активов для сдачи в аренду и
последующей продажи

Оthег cash payments frоm operating activities
Прочие денежные платежи по операционной
деятельности
Net cash fIows from (used iп) operations о* 

rРо

Чистые денежный поток от обычной деятельности
Dividends paid 7рз1

,Щивиденды выплаченные

Dividends гесеiчеd 7рзl

!ивиденды полученные

lnterest paid 7рз1

Проценты уплаченные
lnterest received 7рз1

lAS
IFRS, р Note

7рl4Ь

7р14

7рl4с

7рl4е

еаr ended Ьеr
31 де

313 206 265

39 496747

349 620287

(229 927 009)

4 712 767

(284 602 719)

(24 658 508) (23 976 521)

7р14

7р14 (11 418725)

34 335 08998 117 495

(15 1в2 073)



Проценты полученные

lпсоmе taxes paid (refund)
Налог на прибыль уплаченный (возмещенный)

оthеr inflows (outflows) of cash, classified as operating
, activities

прочие посryпления (расход) денежных средств,

классифицированные как операционная деятельность

Cash flows from (used iп) operating activities
flенежные потоки от операционной деятельности

82935 422 34 335 089

7р35
7p14l

7р1 8

7р1 8

Gash f]ows frоЙ 1used iп) investing activities
потоки денежных средств от инвестиционной деятельности

cash flows from loosing сопtrоl of subsidiaries оr оthеr

businesses
!енежные потоки от продажи подразделенийили

дочерних компаний

cash flows used iп obtaining сопtrоl of subsidiaries оr оthеr

busihesses, classified as investing activities

flенежные потоки на приобретение дочерних компаний
_ или подразделений

ry Qthgr cash receipts frоm sales of equity оr debt instruments

of оthеr entities
прочие поступления от продажи долевых или долговых
инструментов других организации

оthеr cash payments to acquire equity оr debt instruments of

оthеr entities
прочие платежи на приобретение долевых или долговых
инструментов прочих организаций

оthеr cash receipts frоm sales of interests in joint чепtчrеs

прочие поступления от продажи долей в совместных

предприятиях

оthег cash payments to асquiге interests in joint ventures

прочие платежи на приобретение долей в совместных

предприятиях

Proceeds frоm sales of рrорегtу, plant and equipment

Поступления от продажи основных средств

Рчгсhаsе of рrореф, plant and equipment

- Ппаrежи на приобретение основных средств

Proceeds frоm sales of intangible assets
поступления от п родажи нематериальных активов

Рчгсhаsе of intangible assets
платежи на приобретение нематериальных активов

Proceeds frоm sales of other lопgtеrm assets
поступления от выбытия прочих внеоборотных активов

Purchase of other lопg-tеrm assets
платежи на приобретение прочих внеоборотных активов

Рrосееds frоm gочегпmепt grапts

поступления в виде правительственных грантов

Cash advances and loans made to оthеr рагtiеs
Выдача авансов и займов

cash receipts frоm rерауmепt of advances апd |oans made

to оthеr рагtiеs
посryпления от возврата авансов и займов выданных

Cash payments fоr future contracts, fомаrd contracts, option

contracts and swap сопtгасts

7р1 бd

7р1 бс

7р1 бd

7р1 бЬ

7р,lба

7р1 бЬ

7р1 ба

7р1 бЬ

7р'l6а

7р'16

7р1 бе

7р1 бf

531 052

(26 928 813) (424 150)

7р1 бg



Платежи по фьючерсным, форвордным контрактам,
опционам, свопам

Cash rесеiрts frоm future сопtrасts, fомаrd сопtrасts, option

сопtrасts and swap сопtrасts
Поступления по фьючерсным, форвордным контрактам,, опционам, свопам

Dividends гесеiчеd
Дивиденды полученные

lпtегеst paid
Проценты выплаченные

lnteiest rесеiчеd
Проценты полученные

lncome taxes paid (rеfuпd), classified as investing activities

Налог на прибыль уплаченный (возмещенный)

Оthег inflows (outflows) of cash
Прочие денежные потоки от инвестиционной

деятельности
Cash flows from (used in) investing activities

7р31

7р1 бh

7р31

7р31

7рЗ5
7р14]

7р21

7р21

15 000

(26 397 761) (409 150)

Денежн ые потоки от и н вести цион ной деятел ьности

-<jash flows from (used iп) financing activities
потоки денежных средств от финансовой деятельности

Рrосееds frоm changes in оwпеrshiр interests in subsidiaries 7р42а

that do not result iп loss of сопtrоl
Поступления от изменений долей владения в дочерних
компаниях, не приведших к потере контроля

Payments frоm changes in оwпеrshiр interests iп 7Рl7а

subsidiaгies that do not result iп loss of control
Платежи в связи с изменением долей владения в

дочерних компаниях, не приведших к потере контроля

Рrосееds frоm issuing shares 7рl7а

Поступления от выпуска акций (увеличения уставного
капитала)

Рrосееds frоm issuing оthеr equity instruments
Поступления от выпуска прочих долевых инструментов

Payments to асqчirе оr rеdееm entity's shаrеs

, Платежи по приобретению или выкупу акций (долей)

v ОРГаНИ3?L|ИИ

Payments of оthеr equity instгuments
Платежи за прочие долевые инструменты

Proceeds frоm Ьогrоwiпgs
Поступления в виде кредитов и займов

Repayments of Ьогrоwiпgs
Возврат кредитов и займов

Payments of finance lease liabilities
Платежи по финансовой аренде

Proceeds frоm gочеrпmепt grants {Р17
Поступления в виде правительственных грантов

7рl7а

7рl7Ь

7рl7а

7рl7с

7pl7d

7рl7е

7р31

7р3 1

,159 368 904 229 118 644

(164 7в5) (21з252369)

(209 113 в75)

(2 383 014) (9 562 703)Dividends paid

Дивиденды выплаченные

Dividends received

Дивиденды полученные

lnterest paid
Проценты выплаченные

lnterest rесеiчеd

7р31

7р31



Платежи по фьючерсным, форвордным контрактам,
опционам, свопам

Cash receipts frоm future сопtrасts, fомаrd contracts, option
сопtrасts and swap сопtrасts
Поступления по фьючерсным, форвордным контрактам,
опционам, свопам

Dividends received
!ивиденды полученные

lпtегеst paid
Проценты выплаченные

lnteiest rесеiчеd
Проценты полученные

lпсоmе taxes paid (refund), classified as investing activities

Налог на прибыль уплаченный (возмещенный)

Оthеr inflows (outflows) of cash
Прочие денежные потоки от инвестиционной

деятельности
Cash flows from (used in) investing activities

15 000

(26 397 761) (409 150)

7р31

7р1 бh

7р31

7р31

7р35
7pl4t

7р21

7р21

Денежн ые потоки от и н вести цион ной деятел ьности

-ojash flows from (used in) financing activities
Потоки денежнь!х средств от финансовой деятельности

Proceeds from changes iп оwпеrshiр interests in subsidiaries 7р42а

that do not result in loss of сопtrоl
Поступления от изменений долей владения в дочерних
компаниях, не пРиведших к потере контроля

Payments frоm changes in ownership interests iп

subsidiaries that do not result iп loss of сопtrоl
Платежи в связи с изменением долей владения в

дочерних компаниях, не приведших к потере контроля

Ргосееds frоm issuing shares
Поступления от выпуска акций (увеличения уставного
капитала)

Proceeds frоm issuing other equity iпstrumепts
поступления от выпуска прочих долевых инструментов

Payments to acquire оr rеdееm entity's shares

, Платежи по приобретению или выкупу акций (долей)

v ОРГ?НИ3?L|ИИ

Payments of оthеr equiý instruments
Платежи за прочие долевые инструменты

Proceeds fгоm Ьоrгоwiпgs
Поступления в виде кредитов и займов

Repayments of Ьогrоwiпgs
Возврат кредитов и займов

Payments of fiпапсе lease liabilities
Платежи по финансовой аренде

Рrосееds frоm gочеrпmепt grants
Поступления в виде правительственных грантов

Dividends paid

!ивиденды выплаченные

Dividends rесеiчеd

flивиденды полученные

lnterest paid
Проценты выплаченные

lnterest received

,159 368 904 229 118 644

(164 785) (213 252 369)

7рl7а

7рl7а

7рl7а

7рl7Ь

7рl7а

7рl7с

7pl7d

7рl7е

7о17

7р31

(209 113 в75)

(2 383 014) (9 562 703)

7р31

7р3 1



Проценты полученные

lncome taxes paid (refund), classified as financing activities

Налог на прибыль уплаченный (возмещенный)

Оthеr inflows (outflows) of cash, classified as financing
activities
Прочие потоки от финансовой деятельности

Gash flows frоm (used iп) financing activities
flенежные потоки от финансовой деятельности
Effect of ехсhапgе rаtе changes оп cash and cash equivalents

Влияние Kypio"",x разниц

lncrease (decrease) in cash and cash equivalents
Увеличения (уменьшения) денежных средств и их
эквивалентов

7р35
7pl4f

7р21

7р21

7р45

(2278 577) (21 846 919)

7р25
7р28

(54 571 347)

(11 465 269)

(15 543 347)

(9 498 955) ,l8 382 592

Cash and cash equivalents at beginning of реriоd 20 048 710

10 549 755

1 666 118

20 048 710
.Щенежные средства и их эквиваленты на начало периода

Gash and cash equivalents at end of period

flенежные средства и их эквиваленты на конец
,tериода

},



соmmоп information
Общая информация

RepoЁing period:
Отчетный период:

Date of end of rерогtiпg реriоd
'ата окончания периода, за который представлена
тчетность

Day previous to the first day of rерогtiпg реriоd
, предшествующий первому дню отчетного

периода

Day previous to the fiгst day of ргечiочs rероrtiпg реriоd

предшествующи й первому дню предыдущего
года

Repor'ting реriоd (text fогmаt without уеаr)
етная дата (текст без указания года)

Валюта:

Level of rounding used in financial statements
кругление, использованное в отчетности

f геsепtаtiоп счrгепсу name
азвание валюты отчетности

statement?
консолидированная?

з1.12.2021

31.12.2020

з1.12.2019

Yеаr ended З1 DесеmЬег
Год, оканчивающийся 31 декабря

1 000
thousands
тыс.

,Qоллар
Акш

Организация:

Name of rерогtiпg entity
Название организации "Охангарондонмахсулотлари"

Legal fоrm of the entity (shогt) JSC
Организационно-правовая форма (сокращенно) АО
Legal fоrm of the entity (full) joint stock соmрапу
Оргацизационно-правовая форма (полностью) акционерное общество
Соuпtrу of iпсоrроrаtiоп Republic of Uzbekistan
Страна регистрации Республика Узбекистан

Address of registered office Toshkent геgiоп Охапgаrоп tumani sanoat xududi
Мрес нахождения органа управления



Statement of financial position
Отчет о финансовом положении

'r""""r'" 
rr"""",

,,r*r,, }3*f 
_ .ol] I" . At / на At / на

р. с_ 31,12,2021 31J22020 31.12.20.t9

ASSETS / АКТИВЫ
Nоп-счrrепt assets / Внеоборотные активы

Рrореrtу, plant and equipment
Основные средства

lnvestmeni рrореrtу
Инвестиционная собственность

GoodwilI
Гудвилл

lntangible assets оthеr than goodwill 1рбs(с) 5 -
Нематериальные активы, кроме гудвилла

lnvestment accounted fбr using equity method 1р54е 8,9
ИнвестициИ, учитываеМые долевыМ методоМ uo'jfl,
lnvestments in subsidiaries, joint чепturеs and 1р55 8,9
associates
Инвестиции в дочерние, совместные и
ассоциированные компании

Nоп-счrrепt biological assets
Внеоборотные,биологические активы

Тгаdе and оthеr поп-сurrепt receivables '1p54h,78

,Щолгосрочная дебиторская задолженность Ь

Nоп-сч rrепt inventories
Внеоборотные запасы

Dеfеrrеd tax assets
отложенные налоговые активы

счrrепt tax assets, поп-счгrепt

flолгосрочная дебиторская задолженность по
текущему налогу

оthеr поп-счrrепt financial assets
Прочие внеоборотные финансовые активы

оthеr поп-счrrепt поп-fiпапсiаl assets
Прочие внеоборотные нефинансовые активы

Nоп-сurrепt non-cash assets pledged as 39р37

collatera| fоr which trапsfеrее has right Ьу |FRS9

сопtrасt оr custom to sell оr repledge collateral
Внеоборотные неденежные активы,
находящиеся в залоге, которыми
залогодержатель праве распоряжаться

Nоп-счrrепt assets:
Внеоборотные активы:
Current assets / Оборотные активы

счrгепt iпчепtоriеs
Оборотные запасы

тгвdе and оthеr счrrепt receivables
Краткосрочная дебиторская задолженность

счrrепt tax assets, счrгепt
Краткосрочная дебиторская задолженность по
текущему налоry

1р54а 4 2 127
'16p73d

1р54Ь 6

1 р54с

1в9

1p54f ,l 0

1 p54g

1р54о,56 25
1 2p8lg

1р54п 25

,1p54d

32р11

2 зз7 2 660

20в 218

164

1р54 2 643 зв 30

4 959 2 583 3 073

1 p54g

1 p54h
1 р78Ь

1 р54п

18 374

4 137

21 812

5 з02

20 580

5 470



Сurrепt biological assets
Оборотные биологические активы

оthеr сuгrепt financial assets
Прочие оборотные финансовые активы

оthеr счrrепt поп-fiпапсiаl assets
Прочие оборотные нефинансовые активы
Cash and cash equivalents
flенежные средства и эквиваленты денежных
средств

Счrrепt non-cash assets pledged as collateral for
which trапsfеrее has right Ьу сопtrасt оr custom
to,sel| оr rерlеdgе соl|аtеrаl
оборотные неденежные активы, находящиеся
в залоге, которыми залогодержатель праве
распоряжаться

счrrепt assets other than held for sale:
Оборотные активы, кроме удерживаемых
для продажи:

., Nоп-счгrепt assets оr disposal grоuрs classified
as held for sale оr as held fог distribution to
оWпеrS

Внеоборотные активы и группы вitбытия для
продажи или передачи собственникам

Gчrrепt assets
Оборотные активы

ASSETS
Активы

24 499 29 бз7 27 166

1p54f 1 0

1 p54d

1 р54

1p54i 27
7р45

1p54j 14
lFRS5p38

982

,t 007

415

2 109

934

1в2

39р37
lFRS9

24 499 29 637 27 166

29 458 m
EQUlTY and LIABlLlTlES / к

Equity / Капитал

lssued (shаrе) capitaI
Акционерный (уставный) капитал

Shаrе рrеmium
Эмиссионный доход
Тrеаsчry shагеs
Собственные акции, выкупленные у
Other equity iпtеrеst
Прочий капитал организации

оthеr rеsеrчеs
Прочие фонды
Retained еаrпiпgs
Нераспределенная прибыль

Total equity attributable to owners of parent

иiого капитал собственников компании
Nоп-сопtrоlliпg interests
Неконтролируемые доли

Equity

Капитал

Liabllities / обязательства
Nоп_сч rrепt lia bilities / fl ол госрочн ые обязател ьства

,l р54r 1 6

1 р54r

1 p54r

1 р54r

1р541 16

1 p54r

,1p54l

1 p54l

1в4

6 099

5 983

203

6 799

6 486

4 502

5 533

211

12 266 13 4в7 10 245

Nоп-счrrепt provlsions fоr employee benefits
!олгосрочные резервы на вознаграждения
работников
Оthеr поп-счгrепt provisions

ф
12 266 13 4в7 10 245



Прочие долгосрочные резервы
Тrаdе and оthег поп-счrrепt payables

,Щолгосрочная кредиторская задолженность

Dеfеrrеd tax liabilities
отложен н ые налоговые обязател ьства

счrrепt tax liabilities, поп-счгrепt

ffолгосрочная задолженность по текущему
налоry
оthеr поп-сurrепt financial liabilities
Прочие долгосрочные финансовые
обязатёльства
оthеr поп-счrrепt non-financial liabilities
Прочие долгосрочные нефинансовые
обязательства

Nоп-счrrепt liabilities

Долгосрочные обязательства

1 p54k

1 р54о
12р81 gi

,lp54n

,1p54m 
12

1 р54

1 p54l

1 p54l
37р84а

1 p54k

1 р54п

1p54m 12

,1р54

1 975 2 331 556

-

Счrrепt liabilities / Краткосрочн ые обязател ьства
Счгrепt provisions fоr еmрlоуее benefits
Краткосрочные резервы на вознаграх(дения

работников
Other счrrепt provisions
Прочие краткосрочные резервы
Тrаdе and оthег сurrепt payables
Краткосрочная кредиторская задолженность

счгrепt tax }iabilities, счrrепt
Краткосрочные обязательства по текущему
налогу

оthеr сurrепt financial liabilities
Прочие краткосрочные финансовые
обязательства
other счrrепt поп-fiпапсiаl liabilities

1 975

1 107

14 110

2 331 556

567 2 046

15 835 17 240

17

Прочие краткосрочные нефинансовые
обязательства

счrrепt liabilities other than liabilities
included in disposalgroups classified as held
for sale
Краткосроч н ые обязател ьства, кроме

Liabilities included in disposal grочрs classified 1р54р 14

Краткосрочные обязательства для продажи

current liabilities
Краткосроч н ые обязател ьства

Liabilities
обязательства

EQUITY AND LlABlLlTlES

15 217 16 402 19 286

15 217 16 402 19 286

17 192 18 733 19 в42

29 458 з2220 30 087
КАПИТАЛ И ОБЯЗАТЕЛЬСТВА



Statement of comprehensive iпсоmе
Отчет о совокупном доходе

( Доллар iп thousandi i в mыс. ДКШ) _

показатели

Profit (loss)/ Прибыль (убыток)

Revenue
Выручка

cost of sales
Себестоимость продаж

Gross profit
Валовая прибыль
оthеr iпсоmе

Прочие доходы

Distribution costs
Коммерческие расходы

Ad ministrative ехрепsе
Управленческие расходы

Оthеr expense
Прочие расходы

Other gains (losses)

Прочие прибыли (убытки)

lAS
(lFRS), Пояс-

р. нен.

1 р82а
1 8р35ь
lFRS
1 р99

1 p'l03

1 р'103
,1 

р102

1 р99

1 р99

1 р99

30 822

(27 320)

35 955

(30 831)21

22

21

21

21

3 502

(3122)

(26в)

559

5 ,l23

(2 696)

(309)

3791р103 22
1р102

Profit (loss) from operating activities 32 lE33

lFRlc
,l7p5

671 2 498

п рибыл ь (убыток) от операцион ной деятел ьности

DifferencebeМeencarryingamountofdividendspayableand
саrryiпg amount of non-cash assets distributed

Разница между начисленными дивидендами и

балансовой стоимостью переданных неденежных активов

Gaiirs (losses)on net monetary position

прибыли (убытки) по чистым денежным позициям

Gаiп (loss) arising frоm derecognition of financial assets

measured at amortised cost

прибыл (убыток) от выбытия финансовых активов,

учитываемых по амортизируемой стоимости

Fiпапсе income

Финансовые доходы

Fiпапсе costs

Расходы на финансирование

shаrе of profit (loss) of associates апd joint чепtчrеs

accounted fоr using equity method

flоля прибыли (убытка) ассоциированных компаний и *
совместных предприятий, учтенная долевым методом

оthеr income (ехрепsе) frоm subsidiaries, jointly сопtrоllеd

entiiies and associates

прочие прибыли (убытоки) от дочерних, совместных и

ассоциированных компаний

Profit (loss) before tax

Прибыль (убыток) до налогообложения

9р29

1 р82 аа

lFRS
7

lG13

1 р82Ь

1 р82с

1 р85

16в2

lFRS
8р23
8р28Ь

754 2 514



Тах income (expense) (frоm continuing operations)
Расходы по налоry на прибыль (по продолжающейся
деятельности)
Profit (loss) from continuing operations
прибыль (убыток) от продолжающейся деятельности

Profit (loss) frоm discontinued operations
прибыль (убыток) от прекращаемой деятельности

Profit (loss)

Прибыль (убыток)

incl.: attlibutable to оwпеrs of раrепt
в т.ч.: собственников компании

attributable to поп-сопtгоlliпg interests
приходящаяся на неконтролируемые доли

1p82d 25
7р20

(379) (570)

1 p82f

1 p82e-i

1 p82f

375 1 944

375

375

1 944

1 g44

Other comprehensive income (before tax) / Прочие совокупньlе доходы (до налогообложения)
Соmропепts of other comprehensive income that wilt not Ье reclassif]ed to profit оr toss:
ПрочиЙ совокупный доход, который не будет реклассифицирован как учитьlваемый в прибылях
и убытках:

Gains (losses)from investments in equity instruments
Прибыли (убытки) от инвестиций в долевые
инструменты
Gains (losses) оп revaluation
Прибыли (убытки) от переоценки
Асtчаriаl ýans (losses) оп defined benefit plans
Акгуарные прибыли (убытки) по пенсионным планам с
установленными выплатами
Effects of limit iп lAS ,19 

раrаgгарh 58 Ь
Влияние ограничения, установленного п. 5Вь lAS 19

Gains (losses) оп rеmеаsчrеmепts of defined
benefit plans

прибыли (убытки) от переоценки пенсионных планов с
установленными выплатами

change in fаir value of financial liability attributable to
change in credit risk of liability

Изменение справедливой стоимости финансовых
обязательств, связанное с изменением их кредитного
риска
share of other соmрrеhепsiче iпсоmе of associates and
joint чепturеs accounted fоr using equity
method that will not Ье reclassified to profit оr loss
,щdля прочего совокупного дохода ассоциированных
компаний и совместных предприятий, учтенных
долевым методом, который не будр
решассифицирован как учитываемый в прибылях и
убытках
Total other comprehensive iпсоmе that will not Ье 

q\

reclassified to profit or loss (before tax)
Итого прочий совокупный доход, который не будет
реклассифицирован как учитываемый в прибылях и
убытках

components of other comprehenslve iпсоmе that will Ье reclassified to profit оr loss:
Прочий совокупный доход, который может быть реклассифицирован как учитываемый в
прибылях и убытках:

1 p7d

1р9lЬ

1р9lЬ

1 р90

1р9lЬ

1р9lЬ



Gains (losses) оп exchange differences оп translation
прибыли (убытки) от курсовых разниц при пересчете в
валюту отчетности
Reclassification adjustments оп ехсhапgе differences оп
trапslаtiоп
изменение шассификации по курсовым разницам при
пересчете в валюry отчетности
Other comprehensive iпсоmе оп exchange differences
оп translation (before tax)
прочие совокупные доходы от курсовых разницпри пересчете (до налогообложения)
Gains'(losses) оп remeasurin g available-for-sale financial
assets

Прибыли (убытки) от изменения оценки финансовых
активов, имеющиеся в наличии для продажи
Reclassification adjustments оп ачаilаьlе-fог-sаlе financial
assets

изменение шассификации по финансовым активам,
имеющимся в наличии для продажи
other comprehensive iпсоmе оп avaitabte-for-sale
financial assets (before tax)
прочие совокупные доходы по финансовым
активам, имеющимся в наличии для продажи (до
налоrооблох<ения)

Gains (lossgs) оп cash flow hedges
прибыли (убытки) от хеджирования денежных потоков
Reclassification adjustments оп cash flow hedges
изменение классификации по хеджированию денежных
потоков

Amounts rеmочеd from equity and included iп саrryiпg
amount of non-financial asset (liability) whose acquisition оr
iпсчrrепсе was hedged highly рrоьаьь fогесаst transaction

суммы, исключенные из капитала и добавленные к
балансовой стоимости хеджируемых нефинансовых
аЁивов (обязательств)

Other comprehensive income cash оп flow hedges
Прочий совокупный доход от хеджирования
денежных потоков
Gains (losses) оп hedges of net investments in fоrеigп
operations

Прибыли (убытки) от хеджирования чистых инвестиций
в зарубежные операции

Reclassification adjustments оп hedges of net investments
in foreign operations

изменение шассификации по хеджированию чистых
инвестиций в зарубежные операции т*
Other comprehensive income (before tax) hedges of
net investments in foreign operations
ПрочиЙ совокупный доход (до налогообложения) от
хеджирования чистых инвестиций в зарубежные
операции

1р9lЬ

1р9lЬ

1р9lЬ

1р9lЬ

(617) (248)

(617) (24в)

lFRS
7р23е

1р9lЬ

1р9lЬ

'lp91 Ь

1р9,1 Ь



Shаrе of оthеr соmрrеhепsiче income of associates and
joint ventures accounted fоr using equity
method that will Ье reclassified to profit оr loss

!оля прочего совокупного дохода ассоциированных
компаний и совместных предприятий, учтенных
долевым методом, который может быть
реклассифицирован как учитываемый в прибылях и

убытках
Total other comprehensive income that will not Ье
reclassified to profit or toss (before tax)
Итого прочий совокупный доход, который может
быть реклассифицирован как учитываемый в
прибылях и убытках

Total other comprehensive income (before tax)
Итого прочий совокупный доход (до налогообложения)

Aggгegated income tax rеlаtiпg to components of оthеr
соmрrеhепsiче iпсоmе that will not Ье
гeclassified to profit оr |oss
Совокупный налог на прибыль, относящийся к прочим
элементам совокупного дохода, который не будет
реклассифицирован как учитываемый в прибылях и

убытках
Aggregated income tax rе|аtiпg to components of оthеr
соmрrеhепsiче iпсоmе that will Ье
reclassified to profit оr loss
Совокупный налог на прибыль, относящийся к прочим
элементам совокупного дохода, который может быть
реклассифицирован как учитываемый в прибылях и

убытк'ах
lncome tax relating to shаrе of оthег comprehensive iпсоmе of
associates and joint чепtчrеs ассочпtеd for using equity
method
Налог на прибыль, относяtлийся кдоле прочих совокупных
доходов ассоци ированных компан и й и совместн ых
предприятий, учтенных долевым методом
Other comprehensive income, net of tax
Прочий совокупный доход, за минусом налога

coMPREHENSlvE lNcoME
совокупныЙ доход

iпсl.: attributable to оwпеrs of раrепt
в т.ч.: собственников компании
attributable to поп-сопtrоlliпg interests
приходящийся на неконтролируемые доли

(617) (248|

25

251 р91

1р9lЬ

,lp91 25

(617)

(617)

(248)

1р9lа

1 р1 06а
1 p82i

(243|

(24з)

1 696

1 696

(248)

Earnings реr share (flоллар per share)/ Прибыль на акцию (АКШ на акцию)

Ваsiс'еаrпiпgs (loss) реr shаrе
Базовая прибыль (убыток) на акцию

incl.: from continuing орегаtiопs
в т.ч.: по продолжаемой деятельности

from discontinued operations
по прекращаемой деятельности

Diluted еаrпiпgs реr shаге
Разводненная прибыль на акцию

incl.; frоm continuing operations
в т.ч.: по продолжаемой деятельности

from discontinued operations

33р66

33р68

ф

33р68

26

33р66 26
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Statement of cash flows (direct method)
Отчет о движении денежных средств (прямой метод)

Доллар iп thousands / в mьrc. ДКШ)

tems
показатели

Cash flows frоm (used in) operating activities
потоки денежных средств от операционной деятельности

Receipts from sales of goods and rепdеriпg of services
ПосryпленИя от продаЖи товаров, выполнения работ,оказания услуг
Receipts frоm royalties, fees, commissions and оthеr
rечqпче
поступления от роялти, гонораров, комиссионных
вознагражений, прочая выручка
Receipts fгоm contracts he|d fог dealing оr tгаdiпg рчrроsепоступления по контрактам на биржевые операции
Receipts from premiums and claims, annuities and оthег
policy benefits
поступления от премий, претензий, аннуитетов и прочих
страховых выплат

Receipts frоm rents and subsequent sales of assets held fоr
renta| to others and subsequently held fог sale
Поступление от аренды и последующей продажи данныхактивов

оthеr cash receipts from ореrаtiпg activities
прочие поступления от операционной деятельности
Payments to suppliers fоr goods and seгvices
Платежи постав|ликам товаров, работ, услуг
payments frоm contracts held fог dealing оr trading рчгроsе

Платежи по контрактам на биржевые операции
Payments to and оп beha|f of employees
платежи работникам или в интересах работников
payments fоr premiums and claims, annuities and other
policy benefits
оплата премий, претензий, аннуитетов и прочих
страховых платежей
payments to manufacture ог асquirе assets held for rental to
others and subsequently held for sale
платежи на приобретение активов для сдачи в аренду и
последующей продажи
Other cash payments frоm operating activities
Прочие денежные платежи по операционной
деятельности
Net cash flows from (used in) operations \Чистые денежный поток от обычной деятельности
Dividends paid
.Qивиденды выплаченные

Dividends received
,Щивиденды полученные

Interest paid
Проценты уплаченные
lnterest received

7р14

lAS
IFRS, р Note

7рl4а

7рl4б

7pl49

7рl4е

еаr ended 31

31 з45

3 953

(23 01 1)

(2 468)

9 819

(1 519)

37 487

505

(30 515)

(2 571)

(1 224)

3 68,t

7р14

7рl4с

7pl49

7рl4d

7рl4е

7р14

7р31

7р31

7р31

7р31



Проценты полученные

lncome taxes paid (refund)
Налог на прибыль уплаченный (возмещенный)

Оthеr inflows (outflows) of cash, classified as operating
activities
Прочие поступления (расход) денежных средств,
клаёсифицированные как операционная деятельность

Cash flows from (used in) operating activities
flенежные потоки от операционной деятельности

7р35
7pl4f

7р1 8

7р1 8 в 300 3 681

Cash flоwэ from (used iп) investing activities
Потоки денежных средств от инвестиционной деятельности

Cash flows fгоm loosing сопtrоl of subsidiaries оr оthеr
businesses
,Щенежные потоки от продажи подразделений или
дочерних компаний

Cash flows used iп оЬtаiпiпg сопtrоl of subsidiaries оr other
businesses, classified as investing activities
flенежные потоки на приобретение дочерних компаний
или подразделений

Other cash rесеiрts from sales of equity оr debt instruments
of оthеr entities
Проуие поступления от продажи долевых или долговых
инструментов других организации

Оthеr cash payments to acquire equity ог debt iпstrumепts of
other entities
Прочие платежи на приобретение долевых или долговых
инструментов прочих организаций

Оthеr cash receipts frоm sales of interests in joint чепturеs
Прочие посryпления от продажи долей в совместных
предприятиях

Оthеr cash payments to acquire interests iп joint ventures

Прочие платежи на приобретение долей в совместных
предприятиях

Рrосееds from sales of рrорегtу, plant and equipment
Поступления от продажи основных средств

Purchase of рrорегtу, plant and equipment
Платежи на приобретение основных средств

Рrоёееds frоm sales of intangible assets
Поступления от продажи нематериальных активов

Purchase of intangible assets
Платежи на приобретение нематериальных активов

Proceeds frоm sales of оthеr lопgtеrm assets
Поступления от выбытия прочих внеоборотных активов

Purchase of оthеr longterm assets
Платежи на приобретение прочих внеоборотных активов

Proceeds frоm gочеrпmепt grants \
Поступления в виде правительственных грантов

Cash advances and loans made to оthеr рагtiеs
Выдача авансов и займов

Cash rесеiрts frоm герауmепt of advances and loans made
to оthеr рагtiеs
Поступления от возврата авансов и займов выданных

Cash payments fоr fчtчrе contracts, foмard contracts, option
contracts and swap contracts

7р1 бd

7р'l6с

7p,l6d

7р1 бЬ

7р1 ба

7р1 бЬ

7р1 ба

7р1 бЬ

7р1 ба

7р1 6

7р1 бе

7р1 бf

53

(2 695) (45)



пп"r"*, по фьючерсным, форвордным контрактам,
опционам, свопам
Cash receipts from fчtчrе contracts, foMard contracts, орtiоп 7pl6h
сопtrасts and swap contracts
поступления по фьючерсным, форвордным контрактам,
опционам, свопам
Dividends received 7р31

!ивиденды полученные

lnterest paid 7РЗ1
Проценты выплаченные
lnterest'received 

7р3.1

Проценты полученные

lncome taxes paid (refund), classified as investing activities 7р35

Налог на прибыль уплаченный (возмещенныйf 7Р141

Other inflows (outflows) of cash 7р21
Прочие денежные потоки от инвестиционной
деятельности

Cash flows from (used in) investing activ|ties
flенежные потоки от инвестиционной деятельности

(2 642) (44)

Gash flows from (used iп) financing activities
потоки денежных средств от бинансовой деятельности

proceeds from changes in ownership interests in subsidiaries 7р42а
that do not result iп loss of сопtrоl
поступления от изменений долей владения в дочерних
компаниях, Не приведших к потере контроля
Payments from changes in оwпегshiр interests iп 7рl7а
subsidiaries that do not result iп loss of сопtrоl
Платежи в связи с изменением долей владения в
дочерних компаниях, не приведцих к потере контроля
Рrосееds frоm issuing shares 7рl7а
поступления от выпуска акций (увеличения уставногокапитала)

Proceeds frоm issuing оthег equity instruments 7рl7а
поступления от выпуска прочих долевых инструментов
Payments to acquire оr redeem entity's shаrеs 7рl7Ь
ПлатежИ по приобретению или выкупу акций (долей)
организации

Payments of оthеr equity instruments 7plla
Платежи за прочие долевые инструменты
Proceeds frоm Ьоrrоwiпgs 7рl7с
Поступления в виде кредитов и займов
Repayments of Ьоrrоwiпgs 7pl7d
Возврат кредитов и займов
Payments of fiпапсе lease liabilities 7рl7е
Платежи по финансовой аренде
Proceeds from gочеrпmепt grants \ 7р17
поступления в виде правительственных грантов
Dividends paid 7РЗ1

,Щивиденды выплаченные

Dividends rесеiчеd 7р31

Дивиденды полученные

lnterest paid 7ф1
Проценты выплаченные

lnterest received 7р31

*

(20 928)

15 949

(16)

(238)

24 566

(22 865)

(1 025)

7р21



Проценты полученные

|псоmе taxes paid (геfчпd), classified as financing activities
Налог на прибыль уплаченный (возмещенный)
оthе.r inflows (outflows) of cash, classified as financing
activities
Прочие потоки от финансовой деятельности

Cash flows from (used iп) fiпапсiпg activities
flенежные потоки от финансо"оЙд""r"льности
Effect of exchange rаtе changes оп cash and cash equivalents

Влияние курсовых разниц
lncrease (decrease) in cash and cash equivatents
Увеличения (уменьшения) денеж"",l< 

"р"дaтв 
и их

эквивалентов

7р35
7pl4f

7р21

7р21

7р45 27

(228) (2342)

7р25
7р28

(5 461)

(1 299)

(1 667)

(44)

(1 102) 1 927

2 109

,t 007

182

2 109
Cash and cash equivalents at end of period
flенежные средства и их эквиваленты на конец


